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ITocaanne k Pumasanam cBATOro anocrToaa ITagaa 13:11-14 14:1-4 (3avan0 112)

13.11 Heirb 00 OavpKavimee HAMB CIIacéHie, HEXXeAn 13.11 /160 HbIHe OaM>Ke K HaM CIIaCceHye, HeXXKeAr KOraa

eraa BBpoBaxoMb. MBI YBEpOBaAIL.

13.12 Homm [y60] mpéiiae, a A6Hb IPMOAVEKICST: 13.12 Houb npomiaa, a AeHb IPNOAM3NACST: MITaK

OTAOXVMB YOO Abaa TéMHasI, 11 001e4éMCsI BO OpyKie OTBeprHeM Jela TbMBI 11 001e4eMCsi B OpY KIS CBeTa.

cBETa.

13.13 SIk0 BO aHMV, 6Aar000PA3HO ga X0AVIMb, He 13.13 Kak axem, OyaeM BecTy ceOs1 0Aaro4mHHO, He

KO030I1aCOBAHIN U ITisSTHCTBBI, He 21000 ABsHiN 1 npejaBasicb H/ IIMPOBaHVSIM ¥ IIbSTHCTBY, HM

CTYA0ABsIHiN, He pBéHieMb U 34BVCTIIO: €AaA0CTPACTHIO M PacIIyTCTBY, HI CCOpaM ¥ 3aBUCTIL;

13.14 HO ob0aenbITecs I'6crrogems HamIMb Vncycb 13.14 HO 00aexuTechb B I'ocrioaa Hamrero VMncyca

Xpucrémb, 11 1120TH YIOAisl HE TBOPUTE Bb IOXOTM. Xpucra, 1 HoreveHs O IIA0TH He MpeBpaliaire B
IIOXOTI.

14.1 VIzsaeMoraromaro e Bb Bbpb npiémanre, He Bb 14.1 HemongHOTO B Bepe NpuHMMariTe 6e3 CIIoOpoB O

COMHBHie IMOMBIIILAEHIN. MHEHMSIX.

14.2 OB 60 BEpyeTD siCTH BCsT, a i3HeMorasiii 3éaist [aa] 14.2 VI60 mHOVI yBepeH, YTO MOKHO eCTb BCe, a

SICTB. HEMOIITHbIV €CT OBOIIII.

14.3 S1ap0i He SIAYIIATO Aa He YKOPsieTb: M He sIAbIV 14.3 KT0 ecT, He yHIIIDKal TOTO, KTO He eCT; ¥ KTO He

sIAYIIAro Aa He OoCy>kAdeThb: BOrs 60 erod npisTo. eCT, He OCy>Xaa¥i TOro, KTO ecT, noToMy 4To bor npusia
ero.

14.4 T KTO ecHi cyasiit aykaémy paby? CBoemy 14.4 K0 TBI, OCy>Xaaromuii dy>koro pada? [lepea ceorm

I'éctioaeBn ctouTh, nai magaetnb. CTAHETD Ke, criaeHb T'ocriogoM cTouT oH, an ragaet. VI OyaeT BoccTaBaeH,
60 éctb Bors mocraBurTn; ero. 100 cnaen bor BoccTtaBuTh ero.

T wrd éen Sanhi yWmaemy pA gY
«fI 3amoBezyr0 Tebe HEe Cy/IUTH IPYTOTO He IIOTOMY, UTO 00pa3 IeHCTBOBAHHUS €r0 He CTOUT OCYKAEHHUS, HO
IIOTOMY, UTO OH YYy>XOMn pab, To eCTb He TBOWU, a Boxuin. CtouT Jiu OH WIHN MTaZIa€T, TO U IPYTOe KacaeTcs
T'ocnona. Exxenu magaer, yiepo a1a bora; paBHO, exesin cTOUT, mpuoOpeTeHue i bora xe. — CMoTpu
JKe, KaK CHJIBHO CJI0Ba ATIOCTOJILCKYE JOI?KHBI OBLIH IIPUCTHIAUTH YKOpstoIero. Exxenu bor, paccy:kxmaer
cBsTou [aBes, XOTA TEPIUT ymiep0O, OTHAKO K He JieJlaeT YKOPU3H, TO CKOJIb Oe3BpeMeHHO (HecooOpasHo)
JIENCTBYEIh Thl U KaK JAJIEKO BBIXOIUII U3 TPAHUIL ¥ MEIIAENIbCs B UyKOE JIeJI0, TaK Myda U OeCIIoKOst
citaboro B Bepe OpaTa?»
ceaTureJb MoaHH 3aToycr
«Bce mogu bo:kuu cyrTh, ssko boxxuu cozmpanus; bory u paboraTh A0KHBI ¥ ipea, HUM TOJIBKO
OTBETHBI. XOPOIIIO JIK OH ITOCTYIIaeT — CTOUT, UJIH Xy/I0 — IMajaeT, Tebe 10 3Toro /esia HeT. [Ipex
T'ocrtogom o xopor wiu Xy, — l'ocmoas u Cyaust emy. Kak Hu ¢ ueM He cOOOpa3HO, BOIIEIIIH B UyKOU
JIOM, CyJIUTh TAMOIITHUX CJIYT, TAaK HU C YeM He cCOOOPa3HO CYUTH JIIOJIed B X OTHOIIEHUAX K bory wiu B

JIEUCTBUAX UX COBECTU. ATIOCTOJI U 3aTI0BE/IyET HE CYAUTD.»
ceaTuresb Peodan 3aTBOPHUK
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	13.13 Как днем, будем вести себя благочинно, не предаваясь ни пированиям и пьянству, ни сладострастию и распутству, ни ссорам и зависти;
	13.14 но облекитесь в Господа нашего Иисуса Христа, и попечения о плоти не превращайте в похоти.
	14.1 Немощного в вере принимайте без споров о мнениях.
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